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就立法會會議程序提供證據一事  
申請立法會特別許可  

 
 律政司已提交一項請求 (附錄 1)，要求立法會根據
《 立 法 會 (權 力及 特 權 )條 例 》 (第 382章 )第 7條 (附 錄 2)及
《議事規則》第90條 (附錄 3)給予特別許可，讓1名立法會人員及
受 僱 於 立 法 會 的 人 在 香 港 特 別 行 政 區  訴  郭 永 健 (案 件
編號︰WKCC 3842/2020)的刑事法律程序中作證 (“該請求 ”)，
有關案件已編定於2021年12月15日進行聆訊。  
 
2. 根據第382章第7(2)條，在立法會休假或休會待續期間，
該條例第 7(1)條所提述的特別許可 (一如《議事規則》第 90(1)條
所述 )，可由立法會主席給予。《議事規則》第90(4)條亦訂明，
凡有人在立法會休假、休會待續或解散期間，向立法會要求取得
《議事規則》第 90(1)條所述的許可，可由立法會主席給予
該許可。  
 
3. 按 照 第 382 章 第 7(2) 條 及 《 議 事 規 則 》 第 90(4) 條 ，
立 法 會 主席已命令就律政司的有關申請給予許可。請議員
注意，在 2016年 7月及 8月立法會會期中止後，前任立法會主席
亦曾給予特別許可。  
 
4. 按照立法會主席的指示，附錄 4所載就有關申請的回覆
(只備英文本 )已發送律政司。  
 
 
 

立法會秘書 
 
 
 
 

(韓律科代行 ) 
 
連附錄 
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《立法會(權力及特權)條例》 (第 382章) 

7. 未經許可不得就立法會或任何委員會的會議程序作證 
 (1) 如未經立法會特別許可，任何議員或立法會人員，以及受僱在立法會或

任何委員會會議席上錄取會議紀要或保存證據紀錄的人，不得就上述會

議紀要或證據紀錄的內容、或就提交立法會或任何委員會的文件內容(視
屬何情況而定)、或就立法會或任何委員會所進行的會議程序或訊問(視
屬何情況而定)，在其他地方作證。 

 (2) 在立法會休假或休會待續期間，第(1)款所提述的特別許可，可由主席給
予；如主席因不在香港或喪失履行職務能力以致不能行事者，則可按照

議事規則給予。  (由2002年第23號第126條修訂) 
(由2000年第71號第3條修訂) 

 
 
 
 
 

Legislative Council (Powers and Privileges) Ordinance (Cap. 382) 

7. Evidence of proceedings in the Council or any committee not to be given 
without leave 

 (1) No member or officer of the Council, and no person employed to take 
minutes or keep any record of evidence before the Council or a committee, 
shall give evidence elsewhere in respect of the contents of such minutes or 
record of evidence, or of the contents of any document laid before the 
Council or committee, as the case may be, or in respect of any proceedings 
or examination held before the Council or committee, as the case may be, 
without the special leave of the Council. 

 (2) During a recess or adjournment of the Council, the special leave referred to 
in subsection (1) may be given by the President or, if the President is unable 
to act owing to his absence from Hong Kong or incapacity, in accordance 
with the Rules of Procedure. (Amended 71 of 2000 s. 3) 
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附錄4
Appendix 4
(只備英文本
English version only)
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